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Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
BÉTiYEGDIJ MINDEN HIBWSTESÉBT 30 KBAXCÁ*. 

A hitoktatásra talán sehol sem kell akkora 
súlyt helyezni, mint az alsófoku ipariskolákban. 
Az" ujabb n>unkás moxga 1 mak anyagelvi alapokon 
nyugszanak s ha csak erős hitet, tántoríthatatlan 
hitbeli meggyőződést nem viszen az iparos ifjU 
magával az életbe, menthetetlenül áldozatául esik 
ennek a materialísztikus szélit nmek. Gyenge hitét 
végképen elveszíti, hogy a legtöbb esetben sohase 
nyerje azt többé viasza. S ez nem olyan kiR do-
log, mint a minőnek némelyek hiszik. A hitét, 
az eszményi javak iránt való érzékét elvesztett 
ifjú minden erejével az anyagiakra veti magái 
és mert a sajnos e léggé mostoha v iszonyok kö-
zött vágyait ki nem elégítheti, szerencsétlenné, 
boldogtalanná és elégedetlenné l e s z ; mert az ön-
megtagadás, mely na valláserkölcsi- alapja volna, 
megnyugtatná őt s jövő boldogságának alapját 
képezné, így egyszerűen nevetséges színben tűnik 
fel előtte. Kiváló t igyelcm tárgyát kel lene h o g y 
képezze a hitoktatás az illető egyházak szempont-
jából iá, mert ha az iparosifjak még fogékony 
le lkébe erös hitet nem sikerül plántáLniok, vesze-
delemben forog maga az illető egyház; hivőinel-

száma megritkul. 
E pár megjegyzésből is kitűnik az oktatás 

ezen ágának nagy jelentősége s nyilvánvaló, minő 
gonddal bivatásszeretettel kellene« az illető le lké-
szeknek az ipariskolai hitoktatást teljesíteniük. 
Fájdalom, a legtöbb helyen sehogysew, vagy csak 
u g y teljesítik, hogy alig van bunne köszönet. 
Ujabb időben díjazott munkává lett a hitoktatás 
melye t jobbára a csekély díjazás arányában tel-
jesitenek a hitoktatók, némely esetben még u g y 
sem. N a g y o n sok esetben egyszerű mesterséggé, 
jobban mondva pusztán egy kis külső sikerre 
• zárni tó napszámmunkává lesz a hitoktatás, mely-
n e k eredményét a materialistikus világszellemnek 
első érinti'se semmivé teszi. 

Az ipariskolai hitoktatás terén tehát a legfőbb 
teendő (azután természetesen, hogy a vallástan 
egyáltalában a kellő éraszámban tanittassék) a 
hitoktatásba lelket önteni, azt olyan magaslatra 
emelni, hogy vallási meggyőződés érlelésére al-
kalmassá váljék. Az ipariskolai hitoktatásnak nem 
szabad külső csillogásra számi tó napszámmunká-
nak lennie ; az ipariskolákban a művészi tanítás 
színvonalán álló hit és erkölcsi előadások lehet-
nek csak kielégítők, melyek a fiuknak lelkök, 
szivök mélyé ig hatnak. A hitoktatásnak ez az 
ága, mely ez ideig parlagon hever, nagyon méltó 
volna az illetékes szakemberek figyelmére! . . . 

N a g y súlyt kellene helyezni az ipariskolai 
tanulók önképzőköri nevelésére is. 

Az az apáthia, melybe kisiparosaink saját 
jobb sorsukat i l letőleg a legtöbb helyeu s így 
nálunk is esnek, főleg onnét származik, hogy 
ifjú korukban nem nevelték rá őket, hogv osz-
tály-érdeküket felismerjék s ennek védelme, elő-
mozdítása czéljából egyesülni, hatni, cselekedni 
tudjanak. Belesülyedésük a mindennapi nyomo-
rúságba nem pusztán abból származik, hogy a 
megélhetés nehézsége elnyomja s mozdulatlan-
ságra kárhoztatja őket, oka ennék az a körül-
mény "is, h o g y nem tudnak saját lábukon járni, 
nem képesek jól felfogott érdekeik megvédése 
végett önállóan cselekvéshez fogni. H a közéjük 
nem verődik egy-két iskolázott ember, m é g csak 
rendes formát sem tndnak adni próbálkozásuk-
nak. Hiába volna meg egyik-másik iparosnak a 
természetes képessége, nagy járatlansága miatt 
bele sem mer fogni a dologba. Nem csoda tehát, 
hogy midőn érdekei védelmére silcra kell szállani, 
erőt kell kifejteni, a kisiparos-osztály mint szá-
mottevő tényező nem vetheti a latba a sza,vát. 

Egészen másként lesz, ha az iparos tanuló 
olyan nevelésben részeiül, hogy mikor ipari ter-
melésre képessé válik, mikor felszabadul, szelle-
mileg is lelszabaduljon, e tekintetben bizonyos 

fokú önállóságra jusson. Ez t az önállóságot az 
alsóíoku ipariskolában az önképzőkör, később az 
ifjúsági egyesület van hivatva biztosítani. 

Az önképzőkörben, melynek gyűlései vasár-
nap tartatnak, első sorban az osztálytudat fel-
keltésén kellene munkálni. Az iparos tanulóval 
meg kell értetni, h o g y midőn belőle mester lesz 
midőn majd pl. csizmát készit, nem csupán ke-
nyeret keres magának és családjának, hanem 
egyúttal nagy nemzetgazdasági jelentőséggel bíró 
munkát végez. Meg kell vele értetni, h o g y van 
rá oka, hogy büszke legyen foglalkozására, mely 
őt egyéni függetlenséggel ruházza fel 8 az alkot-
mány fundamentumának egyik atomjává^ teszi. 
Meg kell vele értetni, hogy midőn érdekeit védi 
a tárpadalmi egyensúly ' fennmaradásán munkál. 
Tudtára kell adni, h o g y a függetlenség l u x u s -
unk ára van, sokszor nagy önmegtagadást kell 
érte adni és nélkülözéseket szenvedni. 

Az önképzőkörben lehetőleg minden növen-
dék szokja meg a nyilvánosságot, szeresse m e g 
a szellemi munkát, kedvelje meg az olvasást, h o g y 
nehéz munkája után üdülést találjon a nemesebb 
é lveze tekben , ne merüljön bele teljesen az anya-

i n iii^ m u.. 

Ilyen szempontok által vezérelve, az alsófoku 
ipariskolai oktatás jelentékeny tényezőjévé lesz 
a kisiparos osztály lábraállitásának. 

Budapest, 1896 okt. 23. 

(_g ) Tessék elhinni, nem is lenne phrasie, ha igy 
kezdeném: „Szegény hazám!" Mert valóban szegény; 
nem a szó reális, hanem ideális értelmében. Már pedig 
hiába beszél nekem P é t e r is, meg P á l i s , nagyobb 
baj et az utóbbi. Korcsosodunk, rettentő módon kor. 
csoíodunk. Alig mult félszázada, hogy e nemzet felocsú-
dott százados álmából és ma már újból alszik oly mélyen 

Az első anyós nyelvezete. 
Nincs állandó boldogság, nincs állandó szerelem 

azt mondja a közmondások könyve, melyből, marok 
után indulva, én is merészelek egyszer catálm, de 

magyantl^ . ^ ^ ^ közmondásos könyvet csak 
azért kaptam elő, mert az első anyosho/, nem tudtam 
más bevezetőt találni. 

De miután a bevezetés - habár nem talaló — 
megvan, térjünk az első anyóshoz, vissza, aki egypár 
ezer esztendővel ezelőtt megalapította a vok telelt 
az anyÓH-diuas/.tiút, mely dinasztia, a szegeny vok 
nagy szomorúságára, még nui is fennáll. 

Sokan, nagyon sokan vitatkoztak már a fölött, 
hogy miképen vetie kezdetét az anyós uralma s hogy 
miképen görnyedt rabigába az első vő mely igat a 
tradícióhoz hiven, ma is vílelik az ujdonsult térjek, 
illetőleg vök. , „ « 1 1 »„ n 

Mily borzasztó lehetett, az első vö helyzete, ki 
nié0- nem ismerte teljesen az a n y ó s t , ki még nnm tuíott 
alkalmazkodni az anyós tűrhetetlen személyéhez. Bizo-
nvára tudón., ltabár hitelesen nincs feljegyezve, hogy 
az első vó megátkozta azt a perczet, melyben engedve 
a szívben levő tűznek, melyet szerelemnek neveznek, 
magára öltötte a világ leg*zánalomraméItóbb szerepet 

a vöét. Az első vö nem is gyanította, hogy micsoda 
verembe lépett akkor, midőn a szerelem rózsalánczai 
val magához kapcsolta szive választottját, nejét s vei» 
együtt az anyóst. A keserűség, melyet az újdonsült 
vőuek az anyós okozhatott, valami tragikomikus lehe-
tett. A keserűség nincs feljegyezve, de hogy megtör-
tént, :>•/, olyan bizonyos, mint hogy nekem nincs anyó-
som. (Hála Istennek!) 

Az első vö szánalmas szerepét körülbelül a követ-
kezőkben 1 ehett összefoglalni, melyei, hogy tíljesen 
megérthessünk, a szerelemről kell kezdem. 

Bozajk, az első gavallér mert Ádám nem az volt 
ugy találta, hogy a bal oldalbordái között van valami 
a mi Boidóra, az első sikkes lény felé vonza. No de 
kérem, ezen nem is lehet csonálkozni, ha elképzeljük 
Boidóra egy kedves szeretetre méltó szőke teremtés, 
kinek buza virág szemei vannak, s olyan édesen viruló 
arczocsIcája van, mint a minővel egy ujabbkoru saép-
ség nem dissekedhotik. 

Bozajk és Boidóra egy szép napon arra ébredtek, 
hogy ók férj és feleség egymással s/emben- Hogy mi 
mondta meg ezt nekik, vagy hogy miből következtet-
ték ezt a személyi változatosságot egymás iráni, ne 
törődjünk vele. Hogy kellemes volt mindkettőjüknek 
másnap e változás, azt biztosra vehetjük. Bozajk elra-
gadónak találta igy az életet, Boidóra nem kevésbbé. 
Ugy vélték, mintha a virágok illatosabbak volnának, 
mintha minden előnyösen változott volna körülöttük. 
A pálmalevelek sötétzöldjét elragadtatással szemlelték 
11 fügefaleveleket, no azt meg örömükken gyakran el 
is felejtették. 

Hanem Bozajkot a gyönyörök közepette kellemet-
len csalódás érte, mely csalódás róla minden utódaira 
átszármazott. 

A reggelinél maga előtt talált valakit, a ki szem-
rehányásokkal illette hogy oly soká kellett rá vára-
kozni, mintha legalább is ö volna, az ur a háznál. 
Azután egymás után jöttek a kifogások, sértegető meg-
jegyzések, melyeknek alig birta végét várni a boldog-
ságban úszó férj Bozajk mentegetődzött, de a támadó 
fél semmi érvet nem fogadott el, sőt hevesebb ostro-
mot indított, mely végre is kihozta a férjét sodrából 
s merészen odavágta a nyelvelőnek; 

— Iti maga? 
— Hallja ne legyen ízetlen - volt a válasz, mi 

jogon mer velem igy beszélni, velem, a ki nem tűrök 
ellentmondást senkitől, legkevésbbé pedig a vömtől, 
kitől talán joggál megkövetelhetem, hogy velem ille-
delmesen bánjék s jő akaratú figyelmeztetéseimért 
köszönetet mondjon. Ha kíváncsi rá, hogy "ki vagyok 
én, nagyon szívesen fel világosltom édes vőm uram, di 
egyszersmind megkövetelem, hogy máskor ilyen hangot 
nem fogok eltűrni öntől, uram, ki egész boldogságát, 
mindenét nékem köszönketi, nekem, kinek azon osz-
tályrész jutott örökül, hogy .magamat önnel szemben 
anyósnak nevezhetem, kinek ezennel urbi et ruri ki-
kiáltom, a személye szent és sérthetetlen, kinek urain 
a vő nem egyéb, mint egy alázatos kutya. Megér-
tette ? 

Ilyen forma volt az első anyösi nyelvezet, aely-
nek hallatára, nem lehet csodálkozni rajta annyira 



hogy csak félálomba íi vajmi bajosan lehetne hozni. 
Nem hiszem, liogy volna még egy ország Európá-

ban, mely a kozmópolitismusnak mélyetben fejet haj-
tana, mint ez & mi «zegény, magyar hazánk. Eltekintve 
minden néven nevezendő sentimentaliamustól — reszket 
kezemben a toll, hogy éppen akkor, midőn a nemzet 
ezeréves dicső fennállásának magasztos ünnepét ünnepi; 
midőn megszűnve mindennemű párt, nemzetiségi és 
egyéb ellentét mindenki és minden örül, lelkesül és 
ünnepel — mondom ekkor éppen kárhoztatnom és osto-
roznom kell » nemzetet — ha nem is hallják meg á 
szavamat. 

Hol v»n az a régi, minden iíében tiszta tösgyöke-
r#s magyarság? Hol vannak azok a hires daliás ma 
gyar leventék ? És hol vannak azok a lánglelkü, igaz 
tiszta és önzetlen apostolok, kik életük árán őrködtek 
a magyarságon, kik ápolták, dédelgették ezt az ezer-
éves nemzetet és akik lelkes hitvallásukkal bámulat 
tárgyává tették az „arany kolászszal ékes rőnaságot" 
éppúgy, minta „fegyveresekkel vadregényes tájat" egész 
Európa előtt! 

A tősgyökeres magyarságot kosmopolitikus zagy-
valék, a daliás, magyar leventéket léha, üres fejű giger-
lik és a lánglelkű apostolokat magaunt „spongya-szivü" 
amateur börziánerek váltották föl. Fővárosunk világ-
rárosiasodik és egyáltalában az egész ország halad — 
mondogatjuk magunkban és áltatjuk magunkat, de nem 
yeszszük észre, hogy mindez csak külső máz, nem vesz-
izük észre, hogy a belső: a lélek rothad, hogy az ős-
erő, az uj századvégi bolondíriák nyomáia alatt lan-
kad; nem veszizfik észre, hogy nemcsak, hogy a nem-
zeti érzés pusztu), kihal, hanem nyelvünkben is való-
ságos bábeli zűrzavar uralkodik. Ki manapság beszé-
dében, vagy Írásában nem szórja az idegen szavakat az 
nem is ember, az nem is iró! No persze az kellene 
még, hogy tiszta, eredeti magyar nyelven beszéljünk 
és írjunk ! ? — hírnév- és dicsőségre akkor, ki az ördög 
vergődnék. Az olvasó közönség ne értsan bennünket, 
illetőleg nyelvünkön, csak ugy vergődhetünk zöld ágra. 

Ilyen nyavalyás társadalom és irodalom, mint most 
nálunk a legutolsó évtizedben grasszál, soha sem volt 
még a magyar nemzet életében. A legborzasztóbb kö-
zömbösséggel tekintünk mindenre és nem tudunk kivet-
kőzni káros, ősi maradiságból. Chablon itt is, ott i s ; 
chablon mindenütt! kongressusokat tartunk és semmit 
sem teszünk Gúnyos mosolylyel tekintünk arra, aki 
a« újításnak csak a leghalványabb képét is mu'atja. 
Ha meggyökeresedett helytelen szavaink helyett uja-
kat teremtenek, azt egyszerűen kinevetjük, kifigurázzuk 
és maradunk a régi mellett, hiszen olyan »/ép. olyan 
salonképes és a mi fő századvégi. Ha költőink hazá-
járól énekelnek, azt a legszemtelenebb lakonikussággal 
bolondnak nyilvanitjnk. Franczia pikantériával ós an-
gol 6pleenuel töltjük meg az irodalmat és teljesítettük 
nemzeti hivatásunkat. 

Drámairodalmunk,- mely ugy is talán a legutolsó 
egész Európában merő kosmopolitikus irányú és a ki-
zárólag a mi sajátunkat képező népszínművei nem 
„fizeti ki megát" foglalkozni; mi édes .csalogányunk: 
a fülwnile-száju Blaháné pedig kénytelen a búcsúzás 
eszméjével foglalkozni 
letett" ac nem élhet leanderek között! Uj 
kat, a Iipöt-köruti Thaliatemplomát agyba-föbe dicsérik 
és országszerte zengedeznek róla dicshymnusokat, de 
hogy az egész műsor csupa idegen darab, az senkinek 
sem jutna eszébe. Már magyar darabbal ie megeléged-

nénk utoljára, ha nem is magyar-izü, de csupa „Durand 
és Durand", „Csalj meg édes" „A két örömnap* meg 
a ió Isten tudja mi minden, — persze idegen! 

Mindenféle korcsosodás ugy társadalmi, mint iro-
dalmi tekintetben és ami legkárhozatosabb főleg nem-
zeti tekintetben. Sajnos hogy a seb oly mely miszerint 
óriási és hosszadalmas műtétet igényel orvoslása. Mi 
csak rámutathaténk a bajra, az orvoslást hivatottak-
nak kell eszközSIniök ! Az ünnepségek idejében, a lel-
kesülés mámorában kérdezzük ettől az édes, ezer esz 
tendös hazától: 

— A kártyázó asszonyokról. — 

A Hét, ez az érdekes és elmés heti lap, melyet 
a magyar intelligenczia évek sora óta ismer és becsül 
a következő kérdéseket intézi olvasóihoz: 

1. Illik-e a kártya asszony kezébe? 
2. Lehet-e kártyás asszony jó faleség és jó anya? 
3. Helyén való-e, hogy a zsűrokon kártyázzanak ? 

És végül: 
4. Mikép viselkedjék a férj, akinek kártyás fde -

sége van ? 
Ezeket a kérdéseket A Hét a következőképpen 

vezeti be : t 
Akik Önök közül a legutóbbi futtatásokat végig-

nézték, a totalizatőr vasrácsai között bizonyáig nem 
egyszer találkoztak egy-egy virágos, asszonyi csipke-
kalappal, mely színesen, ingerlően vált ki a kemény, 
prózai férfi-kalapok közül. A csipkekalap rózsái és 
búzavirágai alól szikrázó pillantások röpültek ama ko-
moly, angolos ílegmáju ur felé, aki a lóversenytér Ígér-
vényeit osztogatni szokta. Szikrázó és idege« pillantá-
sok. — mert a sportot iizö asszony még annyira sem 
tudja megőrizni a hideg vérét, mint a teremtés éke és 
koronája : a férfin. Mikor generális verten hanyatlik 
vissza a háttérbe és szolgabíró — ahogy kollégáim, a 
sport tudósítók mondani szokták — csak patáit muto-
gatja e l l e n f e l e i n e k a tribünökön, a fehér kerítés mel-
lett, a gyöp í ábori székein száz és száz selyemruhás 
teremtés szorítja a szeméhez a tábori látcsövet. Ezek 
az asszonyok sem nem szépek sem nem asszonnyok 
többé; az indulat kiforgatja őket a formájukból és még 
Szirmai Imrének sem jutna eszébe, h o g y bókokat mond-
jon nekik. Az asszonyok naivitása helyébe náluk a 
játékos férfi önzése, szenvedélye, pénzsóvár nyerességo 
lépett és a szemükben nem az örök nő érzékies kaczér-
sága lobog, hanem a bürzeáner indulata. 

Budapesten igazán gombamódra szaporodott meg 
néhány év óta az úgynevezett sportladyk száma. Hol 
vannak azok az idők, mikor a versenytéren csak mág-
nása-sszonyoicat lehetet látni, meg tarka könuyiivérü 
lepkékkel, akik százával szállták meg a totalizatőr 
környékét? ÍV polgári asszony még a puszta gondola-
tától is megijedt volna annak, hogy a turfon lát ják. A 
régi sporttndósitó szakszerű jelentéseket irt, a mai 
már színes tárczákban számol be a versenytér közön-
ségéről Az ügyvédnek, a fűszeresnek, a mosónék, a 
vállalkozónék, a dz.-enfri asszonyok és a mózes hit-
vallású asszonyok hasonlíthatatlanul jobban vannak in-
formálva arról, hogy Tip-Top fíyer-e vagy steher-e, 
inínt arrój, lio^y szabad-e gáliczkövet tenni a savanyu 
ugorkába. A budapesti családi tűzhelyek melegében 
immár többet beszélnek a debry-craekek kilátásáról, 
mint a klasszikus költők Terse i rő l , És az ötösök közt 
amelyeket a boldog nyerők hazavisznek, manapság mái 

•.« • * j « % • « 

kell már Félteni attól, hogy a játék szenvedélyéről le-
mondanak. A jó isten, aki a mezők liliomait ruházza, s 
m?gas kegyelmét a Piatnik czégtől sem vonja meg, 
s a Kuoni pásztor télen is csak olyan jó kondicziöban 

van, mint a nyári fürdőzés napjaiban. 
A kártyás asszony ma már alig speczialitás többé • 

száz társaságbeli asszony közül ötven épp olyan ügye-
sen kezeli a kártyát, mint á t f é r j e vagy az udvarlója. 
Bizonyos, hogy régente is akadtak olyan idők, amikor 
az asszonyok kártyáztak. Télen zord hófúvások köze-
pette, nem egy családi lámpa alatt ütötték vígan a 
huszonegyet és a jó kedvnek soha ki nem fogyó, ked-
ves forrása volt az asszonyok öröklött hibája : a csa-
lási szenvedély. Melyik asszony nem csal t? Já ték után 
több kártyát kellett fölszedni az asztal alól, mint a 
mennyi az asztalon maradt és a kinek a testi moto-
zás édes kiváltságát megengedték volna, bizony több-
nyire íz asszonyi ruhák zsebjében akadt volna az el-
veszett makk-alsóra. És engem, melankholikus. vén 
legényt, főképp az a lesújtó tapasztalás ejt készségbe, 
hogy az asszonyok, legalább a kártyában nem csalnak 
M)bé. Nem tréfa ez, aminek az első pillanatban Ját-
szik, hanem komoly és elszomorító szimptoma. Mert 
az asszonyok már nem mulatságos időtöltésképp ját-
szanak, hanem a nyerés csúnya szenvedélye haj t ja őket 
a kártya-asztalhoz. És az angénozó, pockerező asszonyt 
(aki sokszor szintén elvesztette a konyhapénzét) már 
gyakran váltja föl egy igazán századvégi teremtés: a 
kalábritísozó és tartlizó asszony. Fájdalom, nein túlzás, 
hogy sok asszony már csak szánalmas mosolylyal kibi-
czel a férjének vagy az udvarlójának, mert a tart l i t 
is jobban jáísza mint a férfiak. 

De a tartlizó asszony még nem mindennapi jelen-
ség és a terc ász béla meg a kontra eziclőszerint még 
csuk szívesen látott vendégekként köszöntenek be az 
előkelő asszonyok zsurnájára. Lehe* hogy sohasem lesz-
nek oly népszerűekké, mint a pocker, a ferbli, vagy az 
angén, merf a kártyás asszonyt nem annyira a játék 
izgatja, mint a nyerés lehetősége és cbance a l És a két 
nem közt való viszonyba mindenesetre pikáns változa-
tosságot fog hozni, hogy az asszony — még pedig a 
becsületes asszony — ügyesen kifosztja az udvari óját 
és oly nyugodt lélekkel nyeri el az összes készpénzét , 
mintha csak maga is tagja volna valamelyik előkelőbb 
kaszinónak. A zsűrokon ma már épp oly kevéssé ját-
szanak mulatságból, mint a társaskörök zöld asztalai 
mellett. A játék ma már komoly munka és nem időtöltő 
szórakozás. Es az a fiaíal ember, aki az egy hónapi 
keresetét verejtékes azczczal veszti el a rendes zsurja 
theás csészéi között, fájdalom, már nagyon is közismert 
alak a budapesti társaságban. 

A kávéházak játékszobáiban még ezideig nemigen 
látni kártyás asszonyt, de a jelekből körülbelül sejteni 
lőhet, hogy a nyilvánosan játszó asszonyok kora is mi-
hamarabb megérkezik. A fürdőhelyek játszó asztalai 
mellett a szép asszonyok vigan ütik már a huszonegyet 
s ma a fürdői kávéháztól már csak egy lépésnyire van 
a budapesti kávéház: ehhez nem is kell bővebb bizo-
nyítás. A hadaró és veszekedő férfijátékos szomszédjá-
ban kedélyesen iszsza majd a feketéjét a tartlizó vagy 
pikettiroző asszony- és ha a jó isten is ugy akarja, 
ahogy ők, nemsokára a szende és ártatlan nők épp oly 
gyakran fogják megpumpolni a szigorú főpinczért, mint 
a kevésbbé szende és ártatlan férfiak. 

Bizonyára szép idők lesznek ezek és nincs sek igaza 
annak a morózns embernek, aki ebben a poézis vesze-
delmét látja. Az a kor, mely a nőket doktori diplomá-
val látja el, természetesnek és érthetőnek találhatja, 
hogy a dolgozó nőnek a dolgozó férfi könnyelműbb szó-
rakozásaiban is része lehet. Miért ne játszhatna kalab-
riásfc az az asszony, aki kenőcsöt ir a rheuma ellen, 
vagy másodfokú egyenletekre oktatja a serdületlen ifjú-— I,' V . ' W V 11 I I K i V I l ' ^ H J V I " H ÍIIVIH« I l l ' ( J I J \ - í > j I1IH.JI I t ^ V u . l J j 4IHV4 w UK w 

iné pedig kénytelen a búcsúzás nem ritka a/. olyan bankó, amelynek konyhaszaga Tan. ságot? Az agyvelő, mely az anatómia rejtelmeit befo-
i Hja! a ki „rózsabokorban szü- Mert konvhajiéuV. is csinos összeget reprezentál a buci a- gadhatja, a kártyázás rejtelmei iránt is bizonyára van 
leanderek között! Uj winbázun-1 I ) e s t i őr forgalmában. olyan fogékony, mint az állítólag sulyosabb férfivnlö. 

L . I-Iosrv tt Iövevsenviáték méesem faiulhat általános . . ^ eszünk ágában sincs, hogy yedelmukbe fogad-Hogy a lóversenyjáték mégsem fajulhat általános 
betegséggé : erről, istennek hála, gondoskonik a lovar-
egyle-t igazgatósága, a mely csak háromszor évenként 
huzatja fül a nemzeti lobogót a csömöri-uti nagy tri-
bun tetejére. De a budapesti asszonyokat mégsem 

elképedt a szerencsétlen első vő, hogy ijedtében mint-
egy öntudatlan lökte világgá ezt a szót: 

— Kiállhatatlan. 
— Micsoda? pattant fel az első anyós, és ön 

meri ezt nekem mondani, ön, a szemembe, a leinek 
minden boldogságát köszönheti, Vigyázzon, kérem a 
szavára, mert rögtön összepakolok és itt hagyom ezt a 
fészket melyét csak olyan nagy bagoly állithatott ösz-
sze ilyen czudarul, mint ön. Bizony bagoly uram, szét-
nézhetne egy kicsikét, mielőtt másról ilyen Ítéletet 

M - J ? ? 

De kérem, halgasson vén satrafa! — tört ki 
Bozajkböl az elkeseredés. 

— ez már mégis halatlan, egy anyóst, a föld leg-
első anyósát ilyen gyalázatosan megsérteni. Uram, az 
ön bánásmódját én nem fogom tűrni, azonnal össze-
pakolok és itt hagyom a lányommal együtt az egész 
bagoly fészket, éjjen benne egyedül boldogan. 

— Lányával ?! De hisz Boidóra engem szeret s 
ő engem nem fog elhagyni. 

— Mit?! még felesel: Boidóra! pakolj? azonnal! 
ez mégis csak impertinenczia! 

Bozajk elképed s Boidóra a nagy lármára besiet, 
hol könyezve találja anyját. Azok a könyek voltak az 
első anyós méregkönyei 

De mamuska, mi bajod neked ? Bozajk a jó, ő sze-
ret engem is, téged is. 

— Nem tapasztalom volt rá a válasz. De nem is 

kérek az ö szeretetéből, megélek én a nélkül is. Paran-
csolom, hogy pakolj, még ma elmegyünk az Eufrát 
mellö fürdőzni. 

— Ilyen hamar ? ! 
— Te is opponálsz? Ne vidd a végletekig! 
A fiatal asszony megijed, s habozva bár de hozzá 

fog a pakoláshoz, mely munkája közben olyan szere-
tetremélróan tekint kisirt szemeivel férjére, hogy az 
nem bírja megálni, oda veti magat anyósa lábai elé 
s bocsánatért esedezve hebegi: 

— Engedj meg ha vétettem ellened, elismerem 
hatalmadat,. 

Ez volt az első férj legnagyobb baklövése, 
Boidóra anyjanak arczán megjelent az első dia-

dalmas mosoly, mely olyan kegyei lenül boszontó, mely-
hez fogható nem létezik több a lóid kerekségén. 

De eszünk ágában sincs, hogy védelmükbe fogad-
juk a játékos asszonyt, aminthogy azokhoz som csatla-
koznánk feltétlenül, akik egyszerűen anathémát monda-
nak a kártyás zsűrokra és a kártyázó feleségekre. Hova 
tovább mindinkább úrrá lesz az a meggyőződés, hogy 
az asszonynak a férfi minden szórakozásához joga van 
— minden isten teremtés« ett keresi a boldogságot, 
a hol tudja — miért ne legyen hát ahhoz is joga, hogy 
a kárLyázás mulatságával frissítse föl az elernyedt ide-
geit? A puritánok — a morál utolsó bölényei - sírva 
emlegetik a régi időket, mikor az asszony csak feleség 
és anya volt, mikor az élet durvább szenvedélyei nyom-
talanul suhantak el a feleség kicsiny czipője alatt, de 
ki tudja vájjon mégis nem-e azoknak van igazuk, akik 
az agyvelő kártyázó sejtjeinek kifejlődésében látják az 
asszonyi haladás szimbólumát. 

A Hét egyelőre ndm szól ebbe a vitába, — de 
azzal a kéréssel fordul olvasóihoz : modják el őszintén 
a nézetüket az alábbi kérdésekben. (Mi a czikk élére 
tettük, Szork.) Az elmés és találó válaszok bizonyára 
nagyon sok oLvasót érdekelnek és a Hét kötelességé-
nek fogja tartani, hogy a beérkezett vélnményeket 
reprodukálja. 

A válaszokat, melyek november hó 15-ég beérkez-

sem sikerült megtörni senkinek. 
Átka ez a hatalom a férfi nemnek, mely átok 

firól-fira száll át apai örökségként, nem boldog az a 
ki nem érezheti s nem boldog az, á ki érezheti. 

így állván a dolog az anyóá tehát egy szükséges 
rosz, melyet nélkülözni nem lehet, kedvelni még 
kevésbé, 

J±. 
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— A szabadelvű párt ma este 1 órakor a 
„Bárány" udvarán épült színkörben értekezletet 
tart s azzal egybekötve köz vacsorát rendez. Az 
előjelek szerint a párttagok tömeges rcVzvftlelóre 
számíthatni. 

November 1-én vasárnap a déluIán lel Sora-
kor érkező vonattal jön körünkbe gróf Csáky 
Albin 0 nagyméltósága, hogy })rograniml)(,szí'Hljé[ 
elmondja. Érthető kiváiicsiság^al. tokiul ozon 
széd elé nemcsak Szarvas varos közőnsóge de 
az egész ország is:. 

Gróf Csáky Albin annyira a politikai helyzet 
magaslatán áll, hogy nyilalkozalíii kiváló súlyai tekinthetők, 
bírnak. Értesüléseink szerint a fővárosi sajtn 

lomás p'arancínlokságnál ajánlati versenytárgyalás tar- és életereje végképen fölmondta a szolgálatot. Hihet«-
tátik. Ezen föld, ács,- kőműves és lakatos munkából lőleg szívszélhűdés érte, mert Kalmár szivbajos ember 
álló vállajat költsége 2992 irt 78 krral irányoztatott volt. A városban azonban egyéb relytélyes okokról 
elő. Felhívatnak vállalkozni kívánok, hogy kellően beszélnek. Kalmárt jelöltség kőrútjában Sima Ferencz 
bélyegzett és »ajánlatba m. kir. honvéd huszár lak- aki neki a kerületet szerezte, kisérte és ra j ta kivül 
tanya Kovács műhely- és egyéb munkáira" felirattal 
ellátott írásbeli zárt ajánlataikat, melyekhez az aján-
lati összegnek 5%-a az az 150 fr t mint biztosíték csato-
landó a folyó évi november hó 3-án d. e, 10 óráig 
alólirt állomás parancsnokságnál (Rom. kath. bérház-

még negy is volt a lu>iii!eí.ben. Kalmár Is tván 
mintegy 42 éves férfin, S.-egcd közéletében évekkel 
ezelőtt szerepet vitt» utóbb visszavonultan élt, család-
júnalc és irodájáuak szen telve minden erejét. Simát 
sajtópereiben ő védelmezte es Sima vitte bole a poli-

épiilet ;-öfi emelet 11. számú ajtó) nyújtsák be. A terv ti kai szereplésbe az utóbbi időben. Tragikus halála 
előmérték, költségvetés, az árlejtési és építési felté-
telek az állomás parancsnokság helyiségében minden 
hétköznap eélelőtt 9 - 1 2 és délután 3—5 óráig meg-

ölj ÜK a nagyerur ivu JJU- t o t t működéséről. Megszerezte Makó városának a pénz-
szecl ta r ta l i l i áL ügyigazgatóságot, főgymnasiumot, hathatósan és ered-

A s z a b a d e l v ű p á r t f é n y e s n e v ű j e lö l t j éhez menyesen munkált a kettős ártéri költségek megsziin-
mél'tó f o g a d á s r a készü l . A v á r o s előkelő gazdá i - tetősén, kieszközölte a fogyasztási adónak jutányos kibér 
n a k s i k s r e s e n fe lke l te t t é rdek lődése fo ly tán biU-!»*»«. melynek kimközlé^ével csupán egy évre 11,000 

, -i . , - I V . t , i f r t három ér alatt 33.000 frt hasznot hozott a város-
r a n v a r h a t ó mi sze r in t o lyan b a n d é r i u m es kocsi- i » ' 
sor kiséri az ünnepeltet, minő báró Podmaniczky 

m ¡zerenesés Alaltó! 
B ö a l á á s . Tápai János szegedi papucsost a 

óta még nem tapodta Szarvas uLrzáit. j n o j c Oo-y szerre három (Egészséges gyermekkel áldotta 
Ugyanezen é rdek lődés , me ly az in téző bizolt- jm 0 { r . a gyermekek már két hónaposak. A szegény 

ság fáradságot nem ismerő t e v é k e n y s é g é v e l pá- j papucsos segélyért folyamodott a királyhoz, s a lcabi-
rosu l , gazdag reményt, e m b e r i s z á m í t á s sze r in t j netiroda:») forintot küldött a szegedi polgármester utján 

feltétlen bizonyosságot nyújt gróf Csáky Albin; Tapainulc^ k o r t e B k e d é g á l d o z a t á u l M e t t M r o m 

igazi nagy részvétet kelteti. 
- A n á p o l y i l i e r c z e g esSüvöje a bét ese-

ménye. Erről emlékezik meg négy igen csinos képben 
az Ország-Világ, legnagyobb képes heti lapunk íeg-

M a k ó h a l a d á s a . Makó városában megjelenő utóbbi száma. Arról a felejthetetlen ünnepről, mely 
Párisban játszódott le az orosz czár látogatása alkal-
mából, szintén sikerült képeket kőzöl az Ország-Világ 
Bemutatja azonkívül a branői Árpád emlékét, a kolozs-
vári vértanú oszlopot folytatja nagy feltűnést keltett 
képsorozatát az ezredéves országos kiállítás szűri tag-
jairól, s eredeti felvételben bemutatja az uj Guineába 
felfedező útra iadult magyar tudós, Bíró Lajos a vad 
afrikai népek között. Czikkeit és verseit irták Váradi 
Antal, Adorján Sándor, Franczé Raont, Csukássy Jenő, 
Carmin, Pásztor Árpád stb. Közöl két kitűnő franczia 
regényt i s : eset tilier Clandetól, egyet Dilpit Alfréd-
tól. Rovatai gazdugek és élénkek. Az Ország-Világ, a 
mellett, hogy hétről-hétre ilyen változatos lapo •t ad 
olvasóinak, a legolcsóbb magyar képes lap : ára ne-
gyedévre 2 f r t Mutatványszámot kívánatra ingyen küld 
a hivatal; Budapest V. Hold utcza 7. sz. 

megválasztatására. emberélet a mezoevátni kerület Igrici községében, hol 
— A „ B é k é s n v é g y e i E g y e t e m i I f j a k K ö r e " T { i i n ü s Károly függetlenségi fcikort« a korcsmában tar-

f. hó 10-én tartotta meg a tagok teljes száma mellett 
ez idei első közgyűlését. Ez alkalommal történt a kör 
tisztikarának megválasztása a következő eredménnyel: 
JfilnSk Kell Lajo-, alelnök Yidovirh István, főjegyző 
Máté János, pAiutáms Ln/^n Kálmán, elleimr Geirin-
ger József, háznagy Bosnyák Károly, s választmányi 

tott buzdító beszéd hevében szerencsétlen taglejtéssel 
a petróleum lámpást feldöntötte s a lángtengörből kime-
nekülök közül hárman tiizhalált, többen súlyos égési 
sebtket szenvedtek. A vizsgálat megindittatott. 

— A c s e l é d l e á n y h a g y a t é k a . Bécsben, Her-
nálsban, nemrég meghalt egy Bielek Mari nevű cseléd-

R N 0 K. 
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tag Adámfi János és Leszich Endre. Mindezeket j akinek a hagyatékban ötvenezer forintot találtak 
a tagok egyhangú bizalma helyezte t i s z t s é g e i k b e ^ 2 a 0 ü 0 forintot értékpapírokban, 30.000 frtot 
a valóban eddig tapaszfalt komolyságuk és kitartó p ( j ( i i g H n v n y a k b a n . Ma "bontották föl a végrendeletet, 
szorgalmuk alapján bizton remélhető, hogy azon egy! a m e l y ' s x f l r j u t Bielek Mari összes vagyonát jótékony-
év alatt, a melyre megválasztatásuk szól, a I c í i r i czélokra hagyta, 
szép és nemes czélját megvalósítani s ez által a kört __ L e ^ u i a L e g ú j a b b s s e n z á c z i ó . Londonban egy szap-
fenumaradását biztosi aui fogják. j p a n t találtak fel. mely nemcsak mos, hanem tetszés-

szerinti színben meg is festi a legfinomabb szövetet, 
bársonyt, csipkét stb. Sajátságos, hogy sem a kezet 
sem az edényt nem fogja, mig a festett tárgy színtartó 

Mint utólagosan értesülünk 
H u s z á r Sándor a tiszti vizsgát kitűnő sikerrel tette 
le. Gratulálunk. 

Folyó hó 1 5-ikét; csütörtökön a 
Szarvas és Orosháza között közlekedő vonatról M u n -
k á c s i Pál fittö Csákó és Pálmatér közt leese t t Vizet 
akart meríteni kívülről a kazánból, eközben leszédült 
és a töltés melletti árokba bukott. A vonatot természe-
tesen rögtön uiegálitották és éppen akkor Nagy-Szénásra 
utazó Lang Jenő dr. vette ápolás alá az eszméletlen 
fűtőt. Komolyabb baja nem történt. 

— A legnagyo b kérvény. A világ legnagyobb 
kérvényét nem régiben Angolomágban állították egybe. 
Az angol nuk nagy mozgalmat indítottak az ópiummal 
kereskedés ellen és az egész o r ^ á g területén aláírá-
sokat gyűjtöttek a fejedelemnőhöz beadandó kérvény-
hez. A kérvényt hét millió nő ir ta alá. Az óriási kér-
vényt nem tudták a királynő elé terjeszteni; a bajon 
ugy segítettek, hogy az aláírásokat kicsinyítve lefény-
képezték. de így is me^iémiílt az angol korona agg 
viselője a csoda kérvénytől« 

— Levélek c s i m z é s e . A budapesti postaigaz-
gatóság ismételten kéri a levelező közönséget, hogy 
a fővárosba szelő levelek címzésénél, a kerületet, 
utczát és házszámot ne mulasszák feljegyezni, mert 
ez a kézbesítést tetemesen megkönnyíti 

— Országos vásárok. Az aradi országos vásár 
október 30-án a mezőtúri pedig 31-én lesz megtartva. 

— A telefon. A megyei telefont 80 kilométer 
távolságban bronz dróttal fogják kijavítani, mely 1C00 
írtba kerül. Az erre hozott határozat 15 napig köz-
szemlére van kifüggesztve. 

— Figyelmeztetés. Ismételten figyelmezteti a 
m. kir. postaigazgatóság mindazokat, leik a postán pén-
zes utalványt kapnak, hogy 7 nap allaft azt felvegyék, 
mert ellenkező esetben a küldemény vissza küldetik. 

— Árlejtési hirdetmény. A gyulai m. kir. 
honvédállomás parancsnokság részéről ezennel közhíré 
tétetik, hogy a gyulai honvéd huszár ¡aktanyában ké-
szítendő csatornázás, eresz-készítés, paíkoló-szüi és 
kovács műhely épitéai munkáinak biztosítása i ránt a 
folyó évi november hó 3-án délelőtti 10 órakor az ál-

M. X o h i k Sándor mezőtúri iparosa 6gj n e m f a k u l m e g ( Á 7 j a n g ü I g y á r ezeu találmány el-
n apókban eljegyezte özv. Liska Somai,é kedves leányát | m Q ] y M a y p o l c S o a p néven jön forga-
I r m á t . lomba, már Magyarországon is megkezdte. 

— É r d e k e s n* e d v e v a d á s z a t . Mármarosban 
tíirtént, hogy egy erdész medveesapdát állított fel a 
hegyek között, hol már napok óta medvenyomokat ész-
lelt. Másnap reggel, mikor elment megnézni, hogy meg-
van-e a maczlcö, csodálkozva látta, hogy se medve, se 
csapda nincsen azon a helyen. Rögtön előhívott egy 
erdőőrt és ketten az éles nyom után, melyet a vas-
csapda szántott a földben, elindultak a medvét nézni, 
A nyomok egy .>ziklahasadékhoz vezettek, melynek me-
redekén míndaketten lecsúsztak. Az öreg urat éppen 
nagy munkában találták. Le akarta feszíteni lábáról a 
csapdát és már-már sikerült is neki, mikor az erdész 
egy lövéssel megzavarta munkájában. A maczkó dühö-
sen felugrott és a hívatlan vendégnek rontot t Az erdő őr 
látván a bajt, ráemelte puskáját a vadra, de ő sem 
t a l á l t Nosza megfordultak mínd&ketten és menekülni 
igzekeztek. de a medve nyomukban volt és egy szikla-
falnál megkapta mancsával az erdőör sarkát, s le kezdte 
búzni lábáról czipöjét Az erdész a veszedelmes pilla-
natban kirántotta vadászkését és a medve nyakszirtjébe 
szúrt. A hatalmas állat élettelenül rogyott a földre, a 
veszélyből megszabadult emberek pedig nagy diadallal 
vitték haza a jól megérdemelt prédát. 

— E g y képviselőjelölt tragédiája. Megrázó 
hatást tett Szegeden — mint ottani levelezőnk sür^ 
^cmyvi — egy ottani fiatal ügyvéd váratlan, megdöb-
bentő halála, mely az áldozatot képviselojelöltségi útjá-
ban éríe. a kerület egyik városában, A napokban, korán 
reggel érkezett Halasról a távirat Szegedre, hogy Kal-
már István szegedi ügyvéd, a fülíipszáltási kerület Ugron-
párti jelöltje, ott ma hajnalban hirtelen elhunyt ' ííem 
mond többet a távirat, melynek tragikus ttavtalmát a 
család ismerősei kíméletesen közölték az elhunyt ügy-
véd fiatal nejével, akit mélyen lesújtott a gyász két 
kis gyermekével együtt. Hogy mi a halál oka, azt e 
pillanatban meg nem tudják, legvalószínűbb, hogy á 
beteges embert az ut fáradalmai rendkivürkimeritették 

Midiin a lélek gondolatba mélyed 
És elmemig az emlékek foletfc, 

A szivlíG csendül érzések zenéje 
S halkan r-seng bűvös dalt, s édeset. 

S oly "bűvös bájos érzés rezdül végig 
Az ábrándos sziv rezgő búrjain ! 

Megcsendül rajta minden bu, reménység, 
Öröm, lemondás, vágy, szerelmi, kin. 

Megcsendül régi, régi jó idörol 
Egy mélabús, fájó, panaszos dal, 

Jlcj régen vo l t ! . . . — A szívben zsong az «mlék 
Boldog gye rmokkor szép játékival. 

A természetnek csodás alkotása 
Clyermekkebelben szent érzést szított . . . 

Hej régen volt! . > . szebb, boldogabb időben 
Midőn a azív tavasza virított. , 

Kinyílt a szívben a vágyak virága, 
S ábrándra liivot-t a csend, a magány. 

S egy bűvös csendes nyári éjszakában 
Áradt a szív egy szép melódián . , . 

S most újra ball ja, njra, de nem érzi 
Azt a gyönyört, mit akkor órezett. 

Ábrándos szívnek kedves édes játék 
DG uem gyönyör már az emlékezőt! 

Oh Qszméiivi érzések szent forrása! 
Hozzád tér szomjnhozva a szivem. 

Mint alkonj^atjcor madár a fészkére, 
Magányba elvonulok csendesen. 

S itt. álmodom sokkal szebb világról, 
S eltölt a boldogság utáni vágy « , . 

Oli ideális cpedés . . . — Mikor lesz 
Jó és nemes ez a hiú világ ? 

Midőn az élet öldöklő csatáin 
Sajognak a sebzett emberszivek, 

8 az égbe törő emberfő lenyomva; 
\S látom, hogy a sors hogyan töri meg 

Es zúzza össze a vonagló lelket: 
Szivem tölti mérhctlen fájdalom, 

Düh s elkeseredés száll meg lia látom 
Mindezt; — s az ember sorsát siratom .. . . 

Az ember önmagával meghasonlott 
Vergődik kínosan* alig hogy él ; 

Kíi/.il — ám, minden törekvése hiába, 
Miért küzdj tálán a halál a czél ? 

S a nyomorult, gézengúz, hazug elvek 
Bontják s gyötrik az emberek szivét. 

S ki látja ezt, fakad ex>és kaczajra, 
Majd komor lesz s elfojt gúnyt, nevetést. 

Oh eszményi .érzések szent forrása! 
Hozzád tér szomjúhozva a szivem. 

Mint alkonyatkor madár a" fészkére 
; Magányba elvonulok csendesen. 

S a drága ideál, s mély tiszta érzés 
Bivbájjal töltik szomjú, lelkemet 

Es a magánynak felséges hatalma 
Szép érzésekre, szép dalokra kelt . 



A hegytetőn a százados tölgyfa alján 
Hevert egy roppant nagy sziklatömeg. 

Nézett a völgyre délcegen, akárha 
Kérdezte volna: ki dönthetne meg ? 

S mint egy kaczér liölgy szépséget mutatván, 
Mutatta a nagy irásfc tetején: 

„Dönts fel ha tudsz: ha nagy legény vagy rajt« ! 
' Nagy kincs van mély üregem fenekén. 

Sokan jö vének: kalandorok, hősök, 
Nem tudták földönteni a sziklát. 

Három legény jött s furfanggal^ tudással 
S roppant erővel mindjárt neki lát. 

Három hónap után feldőlt a szikla, 
— Ütés fúrás roiitá az alapot. — 

kincs helyet csak e szók a szikla alján: 
„Köszönöm hogy megfordítottatok !í: 

Gedő Simon. 

á l l 
M - i 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség bccsos tudomására hozni hogy, 

Szarvason az „Árpád" szálloda épületében egy my!/ 

teltedé 

> RNVJ 

TsT » 

kereskedést nyitottam. — Midőn ezt a 11. é. közönség tudomására hozom, magamat 

becses pártfogásába ajánlva kiváló tisztelettel 

Piacatéri üzletem tovűbra is fennáll. 

Tanulónak 2 jö házból való fin í 3 t 

minden neme, házi, nyilvános, mező 

gazdasági és iparczélokra. 

Ú J D O N S Á G ! 

B 0 w e r-B a r i f-féle szabadalmazott 

inoxydálási módszer szerint i n ox i -

d á l t s z i v a t t y ú k rozsda ellen 
védve 

Árjegyzékek ingyen 
és bérmentve. 

legújabb javított rendszerű tizedes, ¡ ^ ^ 
százados és hídmérlegek iából és vas-
ból, kereskedelmi közlekedési, gyári, 
mezőgazdasági és ipati czélokra. Em- g j § £ 
bermérlegek, mérlegek házi haszná-

latra. barommérlegek. ^ 
Commandit-társaság szivattyú- és mér- g|j$z 

leg-gyártásra. 

I. Wallfischgasse 14- sz. 
, Schwarzenbergstrasse 6, 

J U T Á N A R O N 

11. 

Cseresnye- és meggyfa-csemeték nagymérvbeni eladása. 
Eladásra szánt készlet : cseresnyéből 8 0 , 0 0 0 drb, meggyből 5 0 , 0 0 0 drb. 

C s e r e s n y e f a r c s e m e t é k árai : a 160—200—240 czentiméfcer magas hajtással bíró, gaz-
da" srvökerü életerős, 1 - 2 éves c s e m e t é k darabja (azok erőssége szerint) 2 0 krtól 4 0 krig. 
M e g g y f a - c s e m e t é k árai: az 1 — 2 — 3 - 4 éves, gazdag gyökerű, igen szép fojlodesü, 
életerős csemeték darabja (azok e r ő s é g e bzeiint) 2 0 krlól 5 0 k n g 

1 0 0 drb 4 0 kros csemete 1 vagy több fajban 3 8 í r t 
Nagybani 250 „ 4 0 „ 1 „ „ „ 36 „ 10 an 

5 0 0 „ 4 0 „ „ 1 „ „ ' „ J 4 n , . . 
árak 1 0 0 0 „ 4 0 „ „ 1 „ „ ,, 32 „ k m t 

5 0 0 0 „ 4 0 „ „ 1 „ „ „ 3 0 „ 
A 4—5 éves, igen erős meggyfa-csemeték 100-a 48 frt , 250 drb vételénél 45 írt, 

500 drb vételénél 44 frt . 
l*en nagy készlet van a következő cseresznye-tajokbol : Germersdorti nagy. .Nagy 

fekete kopogós, Korai májusi cseresnye. Badacsonyi óriás, Ferencz császár ropogós a, Don-
nissen sár<m ropogósa, Hepelfingeiii óriás, Dr. Entz feketéje, Sclineider kései ropogosa, 
Coburgi korai fekete, Glocker Óriása, BiiLiner kései ropogósa, Mezei ropogosa, Kwierclien 
ropogósa Heintze korai cseres,ny.jo, Korponai fekete ropogós Mückebergi nagy, Dmoodi 
f i i szeres Jaboulay ropogósn, Mm.midi herczegnö,Kanizsai fekete, Esperen ropogosa stb. stb. 

Xo-en nagy készlet van a következő meggy-fajokból Körösi meggy (Spanyol meggy) 
Spanyol meggy piros, Pámli megy, Korai Hortensia, Hortensia királynő, Eugénia, Váltva 
érő, Oigniesi apa'nó s tb. stb. „ . 

A fenti csc.reszu)e és meggyfajokon kívül adatnak ki körte, alma, szilva, oszi 
és kajszinbaraczk, lasponya, birs- és eperfa ojtvány ok ugy gazdasági mint Im-
iiére 11 v-n 1 - 2—3—4 éves példányokban, még pedig gazdag fa j választék mellett. A cse-
meték tisztán homok tulajon nevekedtek s ezért gazdag gyökérzets biztos fogamzásiképes-

az első helyen áll. Egyébként is nagyot haladt az U n g h v á r y 
látta el - nemkülönben a sok eső, illetve csapadékos időre való bzámitássai vízlevezető arnoK«* leiesu, t^zen .mua u « C ^ t V w i á t é n a k ngy 
S S n t C w év tavaszán 4000 drb anyafát. Tényleg megkezdte a diszbakrdc és diszfók, va amint * « S a ™ , 
»mezö-kovácsházi, valamint kunágotai kísérleti telepe a czég tulajdonába ment at. A czég, mint eletkekes vállalat, K e c s k e m e t e n is létesít egy na0y 
449 holdas gyümölcsfa-iskolát. Stb., stb. , Ü T e s s é k á r j e g y z é k e t k e i n i ü 
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